
Homologations-Nr.

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE U AUTOMOBILE
O.N.S. Oberste Nationale Sportkommlsslon für den Automobllsport In Deutschland GmbH

n S A  ;  l i f f i n s t e r f  e n  G i .a

Testblatt nach Anhang J des Internationalen Automobil-Sportgesetzes für Wagen der Gruppen 1 bis 5
Book of recognition in accordance with Appendix J to the International Sporting Code for cars of groups 1 to 5

I
Hersteiler B a y ^ is c h e  M otoren Werke AG
Manufacturer f

Model I .....................   ccm
Model

Hersteiler des Chassis ^ .^ .ye ri.?c*e
Chassis Manufacturer

Hersteiler des Motors  M.y.^rAs.çhsÆQmrmÆQri;e..AQ...
Engine Manufacturer

Homologation güitig ab   j3...JUIL.19.78 .
Recognition valid as from

Modell homologiert in Gruppe»...^. (.S.eri.QUzTW)  Homologations-Nummer
Model recognized In group Recognition number 571 1
Photo A; Wagen schrag von vorn
Photo A: V» view of car from front

Photo B; Wagen schrag von hinten
Photo 6: view of car from rear

......

ALLGEMEINE MERKMALE:
GENERAL CHARACTERItTICS;

1. ArtderKonstruktion; getrennt/seibsttragend
Type of car construilk>n: separate / unitary construction

2. Materiai des Chassis .......................... Materiai der Karosserie........
Material of chassis S t e e l  Material of coachwork S t e e l

3. Radstand recht#................
Wheelbase right

links
left

4. Karosseriebreite an der Vorderachse........................
Width of bodywork measured at front axle

1610 mm5. Karosseriebreite an der Hinterachse
Width of bodywork measured at rear axle

6 . Lange über affes mit StoBfangern ...4Â5.5.....wm........  ohne StoBfanger .423.5....nm .
Overall length w ith bumpers without bumpers

7. A rt der Radaufhagung vorn WcPJ3f ix s o j3.TT.Eederjb.ein  hinten Schi:aglenker- --/- -EGderbein

Type of suspension: front M c P h e rs o n -s tru t  rear s e m i - t r a i l in g  a r m /s t r u t
(Photo D)

Unterschrift und Stempel
der nationaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

rear

(Photo E)
Unterschrift und Stempel

der FIA
signature and stamp 

of FIA



Marke ...................M E .........................  Model.I ..............1?.?......̂   Nr R  *7 .4 .4
Make Model No. Î I  /  ■ I  ' r

?I557Sffla§£erf ea GtJi.
MOTOR:
ENGINE

8. Arbeitsverfahren ........................................................  / ...............................................................
Cycle

9. Anzahl und Anordnung der Zylinder  ..............  /   l i n e ................
Number and disposition of cylinders

'•j T-.'-.'-l
10. A rt der Kühlung.......................................W ^ s e rM h lu n ^ ...........  /  .............................................

Cooling system

11. Lage und Anordnung des M otors vorne la n g s   ^  f r o n t  i n j in e
Location and position of engine

> ' J

12. Material des Motorblocks    /   c * s t
Material of engine block

13. Antrlebsrader:-^V6fi¥'-hinten............................................................. /
Drive wheels: ifOtX- rear

14. Lage des Getriebes ...............................m....K9.tQ r   /   s.!}gi.ne....QMtput..
Location of gear-box

KAROSSERIE UND INNENEINRICHTUNG
COACHWORK AND INTERIOR

20. Anzahl der T iiren .................................... 2 ...............................................
Number of doors

21. Material der Türen vo rn  ..... .... .................... hinten

Material of doors; front s h e e t  S tQ G l  _ga-

22. Material der Motorhaube ................................... / ......
Material of bonnet

23. Material der Kofferhaube .._ S t a h l b l e c h  ..........................  j   .s.h.S.St....S.t..<SS.iL...............................
Material of boot lid

24. Material der Heckscheibe S i c h e r h e i t s g l a s .......................  ^  s a f e t y  g l a s s ............................
Material of rear window

S i c b e r h e i t s g l a s  s a f e t y  g l a s s
25. Material der Windschutzschelbe Y.§..f.t¥J}d.a.i^........................  /   .lm lnüt.ed....gla.ss............... ....

Material of windscreen

26. Material der Scheiben der vorderen Türen ....SicherheitsgM.S!.  /   s.af.e.ty....glass..
Material of front door windows

27. Material der Scheiben der hinteren Türen................................................  /     .............
Material of rear door windows

28. Betatigung der Türscheiben vorn  tî.ü.nâkuxhstl..................... hinten

Sliding system of door windows front h a n d  c r a n k  rear

29. Material der hinteren Seitenscheiben S lc h e rh e lts -g la s .............  /   s a fe ty --g la s B
Material of rear quarter lights

30 Masse der(des Vordersitze(s) mit Konsolen und Schienen, ausgebaut ............
Weight of front seat(s) (complete with supports and rails, out of the car)

31. Material des vorderen StoBfangers S t a h l ......................... Masse ......l,.Q....kg................
Front bumper m ateria l.........................................S t e e l ................................. Weight ........ 7.,.0.-k.g................

32. Material des hinteren StoBfangers...........S J :.a h l.......................  Masse ......6..*.S....kg.................

Rear bumpers material    S t e e l   ̂ Weight 6 , 9  k g

33. Belüftung: ja /  oe ta ..................................................................... /
Ventilation yes / riÉ



Marke ............ BMN....
Make

LENKUNG
STEERING

Modell
Model

Nr.
No.

FISA * Transfert en Gr.A

40. A rt ..................?.§hnsMngenlenkung.........................  /   mçK..and..Mni.Qn....s.t.eexlng...
Type

41. Lenkhilfe ........
Servo-asslstance

/ on re q u e s t o n lq

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

45. Radaufhangung vorn (Foto D) A rt der Feder Bchrauhenfedex. /   c.Qi.L..Jsprlng...
Front suspension (photo D) Type of spring

46. Anzahl der StoBdampfer vorn: ...........................?...............................................................................
Number of shook absorbers

47. Radaufhangung hinten (Foto E) A rt der Feder . ......  /
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48. Anzahl der StoBdampfer hinten: .......................2 ..........................................
Number of shock absorbers

,c9.iÀ....?.P^À^g

49. A rt der Radbefestigung
Method of fixation of wheels

BREMSEN
BRAKES

.A .Radbolzen .............. / ..A:.wheel-bol ts  -

50 System Z w e ik re is  h y d ra u lis c l^  d u a l h y d r a u l ic  c i r c u i t  system
Method of operation

51. Bremshllfe (wenn vorhanden) A r t : .......... hydr.aulis .ch   /   h y d ra u lic - ......................
Servo assistance ( if fitted) Type:

52. Anzahl der Hauptzyllnder............................ -I...t.9Rd.§!9.......................................... ...........................................
Number of master-cylinders

53. Anzahl der Zyllnder je Rad............
Number of cylinders per wheel

54. Bohrung ...........................................
Bore

Trommelbremse
Drum brakes

55. Durchmesser innen.........................
Inside diameter

56. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of shoes per brake

57. Bestrlchene Flache je Bremse.......
Total area per brake

Scheibenbremsen
Disc brakes

58. Brelte der Bremsbelage.................
Width of brake linings

59. Anzahl der Bremsbelage je Bremse
Number of pads per brake

60., Bes];richenfi Flaohe je Bremse.......
' * ^o ta i area per brake

vorn
front

hinten
rear

2 ..........  2  .............................

48 mm 28 mm

P .. -S  » ........J i

h e l i i f t e t  /  v e n t i la t e i  

50  mm ........

r

...............3-Lmm......................

4 4

; 2
.....................72256-mm..........

2
...............4 7236- mm............



Marke .....................................   M ode ll.... ^ IL . .L . ....  Nr *5 7 1 1 m
Make Model    » .....f  ^

rasTisHiîerî es Cfr.A
MOTOR
ENGINE

65. Bohrung    66. Maximal zulassige Bohrung.......
® Maximum bore allowed

67. Hub ................................ ....................
Stroke

68. Gesamthubraum  2 n  5 . cm  gg Maximal zulassiger Hubraum l l Ë L m .
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70. Zylinderkopf: Material LBi.chtme.ta.Ll  71. Anzahl ................. i
Head: material  .lî:.d.ËË.....§.M.P}l.. Number

72. A rt der Kurbelwelle P .i.n te i.lig ...............  gegossen /  geschmiedet....................
Type of crankshaft .......................Component......................... Moulded / stamped

73. Anzahl der Kurbelwellen-Hauptlager......................7.............
Number of crankshaft main bearings

74. GroBter Durchmesser des Pleuellagerzapfens 4.5....mm..
Maximum diameter of the big end Journal

75. PleuelfuB: A r t    Durchmesser ÎË....Î...P
Diameter

Connecting rod big end type d e v id e d

76. Material der Kurbelwellen-Lagerdeckel .................9ËP.P................... .

Material of bearing cap c aS t

77. Material des Schwungrades S ta h l .................... / s t e e l
Material of flywheel

78. Material der Kurbelwelle...........................   /  s t e e l
Crankshaft material

79. Material der Pleuel......................................  /  s t e e l
Connecting rod material

80. Schmiersystem: Dlwanne
Lubrication system: jiur-JWOnf/ oil In sump

81. Anzahl der DIpumpen
Number of o il pumps

Viertaktmotoren
4 stroke engines

82. Anzahl der Nockenwellen ....I Lage  Z g l i n d e r k o p f  /  c y l i n d e r  h e a d
Number of camshafts Location - .......................................................................................................................................

83. A rt des A n triebs  /  t o o t h e d  b e l t
Type of camshaft drive ......................................................................................

84. Art der Ventilbetatigung..........................K lpphehel /     ro.ck.er.....axm.............
Type of valve operation

85. Anzahl der EinlaBventile je Zyllnder
Number of Inlet valves per cylinder

86. Anzahl der AuslaBventile Je Zyllnder
Number of exhaust valves per cylinder

87. Anzahl der V erte ile r................................................... j
Number of distributors ............................................... ........................................................................

88. Anzahl der Zündkerzen je Zylinder................................................3
Number of spark plugs per cylinder    ^



Marke ........
Make

ANTRIEB
DRIVE TRAIN

Kupplung
Clutch

90. Anzahl der Scheiben
Number of plates

Modell
Model

............. .

91. A rt der Betatigung hyd xau lisch ..
Method of operating clutch

57Nr.
No.

/   h ÿ d x a u lic

Getriebe
Gear-box

92. Handschaltgetriebe, Marke ........
Manual type, make

93. Anzahl der Vorwârtsgânge........... 4
Number of gear-box ratios forward

94. Automatisches Getriebe, Marke ..E.P...Z..A..MP...-....22
Automatic, make

95. Anzahl der Vorwârtsgânge (Automatic) : ....................3
Number of gear-ratlos forward

96

Handschaltung
Manual

Automatik
Automatic

□bersetzung Anz.d.Zâhne
Ratio Nr teeth

□bersetzung ! Anz.d.Zâhne
Ratio 1 Nr teeth

1 3 , 764 34 : 14 2 ,4 7 8

2 2 ,0 4 3 : 1 1 1 ,4 7 8

3 1 ,3 2 0 23 : 27 1 ,0 0

4 1 ,0 0 20 : 31

5

6

Riickw.-
gang

Rev.
4 ,0 9 6 37 : 14 2 ,0 9 0

weltere Handschaltung /  Automatik
Manual /Automatic

□bersetzung Anz.d.Zahne^Obersetzung Anz.d.Zahne 
Ratio ! Nr teeth 1 Ratio Nr teeth

2 . 3 1  3 2 - . I S .

: 1 8

1 ,5 3 g :  2 6 : 2 2

1 , 1 ^  z é - . z t *

^ N A t E

3 .6 ' . 1 5

Schnellgang-Getrlebe, A rt
Overdrive type

Anzahl der Zahne
Number of teeth

 . . .4 ; . . . .^ . . . : , . . . . : . , /

I -   I 99. übersetzungsverhâltnis
Ratio

Vorwârtsgânge, zu denen der Schnellgang zugeschaltet werden kann
Forward gears on which overdrive can be selected

Antriebsachse
Final drive

101.

103.

Art der Antriebsachse   102. A rt des Ausgleichsgetriebes . .P.§9 e lra d _

Type of final drive  j h , y p o i d . . . , d r i v e ..........................  Type of differential  b.eV.el....g.ear...................

. 4 der  ZâhneAnzahl der Zâhne IS  :   1....
Number of teeth

5 g , l  6  = M S  U / „

 ̂ : Ç.Sél 1

ahl
pbr of teeth



Marke
Make

BMW Model!
Model

J M ..Â ....................................   Nr....... ^

Fiss ê T n a ^  69 5r.s
Photo c Photo D

Photo E KnoTO r

Photo Ü Photo H i ' /

m

Photo I Photo J

<

à



Marke
Make

BMW Modell
Model

323 i Nr.
No.

.. t ►>/

FISA -  ï c a a s f â f  eu G r.A

Photo K

Zusatzliche Informationen
Additional informations

I

rV <V

/ c f

\0 N M ^

t - U . ' c U M e s ^  o F



Marke .........
Make

Modell
Model

323 i

Zusatzliche Angaben fiir  die Gruppen 1 und 3 
des Internationalen Automobll-Sportgesetzes

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Nr.
No.

5 7 1  t i - i

FASSUNGSVERMOGEN UND ABMESSUNGEN
CAPACITIES AND DIMENSIONS

110. Spurweite vorn .................................................  mm
Front track ..................................................................................................... ’■■Ci"

. 0
111. Spurweite hinten 1399 mm .r

Rear track

112. Bodenfreihelt (zurBestimmungderSpurweiten) 145 mm jf asO iPt i  i h  U w e s t "  /M K l"
Ground clearance Cfor verification of the track) ..................................................................................................ÿ  ^

113. Gesamthohe des Wagens   1380 mm
Overall height of the car ................................................................................................................................................................

114. Fassungsvermogen des Kraftstofftanks (einschileBlich Reserve) .............
Fuel tank capacity (Including reserve)

115. Anzahl der Sitzplatze ............  5 n e . Masse
Seating capacity   Weight

W fffW T B IW W W  POLSTERUNG
ACCESSORIES AND UPHOLSTERY

120. Helzungdes Innenraumes: ja /flsto
Interior heating: yes /  ffcpf

121. Klimaanlage (auf Wunsch): ja/(W (ff
A ir conditioning (In option): yes /)SX

122. Vordersitze: A r t ............................................................................ /
Front seats: type ..........................................................................................

123. Rücksltze: A rt ............................... S itz b a n k  /
Rear seats: type ......................................................................................................

» -<c'

s in g le  s e a ts  

.smt....b.mQh.....

RADER
WHEELS

124. Material
Material

S ta h l

125. Masse der Feige......
Unitary wel{fh^-(bare whëâ^>

126. Durchmesser der Ftelge 7 3 "
Rim diameter

127. Breite der Feige ...
Rim width

s t e e l

 .........................................................................kg (Toiefanz ± 5 % )
(Toleranz ±  5V*)

RADAUFHANGUNG
SUSPENSION

130. Stabilisator vorn (wenn vorhanden)  D reh s tab  /  to rs io n  b a r
Front Stabilizer (If fitted) ^  ......................................................................................................................

131. Stabilisator hinten (wenn vorhanden) D reh s tab  /  ^ ^ t ’bi^K.dfi*
Rear stabilizer (If fitted) : ..................................................................................................................

8



Marke ........... ....................................  M ode ll.....................................       Nr.   ^
Make Model No.

. aaastetf eo Gr.A
MOTOR
ENGINE

135. Hubraum je Zy linder..........................................................................................................................................
Capacity per cylinder

136. LaufbuchserVjâf/nein
S le e v e ^ ^ ^  no

137. Anzahl der EinlaBoffnung ]e Zylinder................................1...............................................................................
Number of Inlet ports per cylinder

138. Anzahl der Ausiafîôffnungen je Zylinder.......................... J...............................................................................
Number of exhaust ports per cylinder

139. Verdichtungsverhaltnis .....................................................................................................................................
Compression ratio

140a.Volumen des Verbrennungsraumes .............................. ..................................................................................
Volume of the combustion chamber

140b. Volumen des Verbrennungsraumes im Zyllnderkopf ...................................................
Volume of combustion chamber In head

141. Dicke der Zylinderkopfdlchtung (gepreBt) .....................................................................................................
Thickness of head gasket Inter tightened

142. Kolben, M ateria l................. .....................................................  /  ........................................
Piston, material

143. Anzahl der Kolbenringe ........ ............................................................................................................................
Number of rings

144. Abstand der Achse des Kolbenbolzens /  Kolbenkrone ...................................................
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145. Olmenge ......................................................................................... !...................................................
Capacity, lubricant

146. Dlkühler:,jar/nein
Oil cooler: /̂eHf no

147. Fassungsvermogen des Kühisystems........................... ..................................................................................
Capacity of cooling system

148. Lüfter (wenn vorhanden) Durchmesser .•?65...................Materiaj P l a s t i c ..............................
Cooling fan (If fitted), diameter material

149. Anzahl der Lüfterflügel 5  ( E l ^ r o l i i f t e r  /  e le k t r ^ .............. ...........................................
Number of fan blades

150. Kurbelwellen-Hauptlager, A rt .............................  Durchmesser...  P.9...!U!!!..............................
diameter

Crankshaft main bearings, type thrBQ ^W â.tG riâl

151. Masse des Schwungrades (allein) ...................................................................................................................
Weight of flywheel (clean)

152. Masse des Schwungrades m it Aniasser-Zahnkranz  6,„9„r....Q/..2.k.g..........................
Weight of flywheel w ith starter ring

153. Masse des Schwungrades m it Kupplung...................... ......................................
Weight of flywheel with clutch

154. Masse der Kurbelwelle .........................................................................................
Weight of crankshaft

155. Masse des Pleuel ............................................................. ......................................
Weight of con-rod

0 ,5 1 5  -  0 ,5 3 6  kg
156. Masse des Kolbens m it Kolbenbolzen und -ringen............................................................................................

Weight of piston w ith rings and pin
^  ;

9



Marke ..............MMW...
Make

Modell
Model

3 2 3  i

EINLASS
INLET

5 &  [x r ,X

160. Material des Ansaugkrümmers  A l i ^ i n i u m
Material of Inlet manifold

161. AuBendurchmesser der Ventile
Outside diameter of valves

4 0  mm

162. Maximale Ventilerhebung........................
Maximum valve lif t

a l u m i n i u m

163. Anzahl der Federn je Ventil
Number of springs per valve

164. A rt der Federn.........................................
Type of spring

c o i l  s p r i n g

165. Theoretisches Ventllspiel für die Angabe der Steuerzeiten 0 .2 5  mm
Theoretical timing clearance

166. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiel)   2 2  v .  OT
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)

167. Dffnungsende .......................................................  58  n .  UT
Valves close at ......................................................................................................................................

AUSLASS
EXHAUST

170. Material des Auspuffkrümmers............
Material of exhaust manifold

171. AuBendurchmesser der Ventile ^.1..™.
Outside diameter of valves

c a s t

172. Maximale Ventilerhebung......................
Maximum valve lif t

173. Anzahl der Federn je V e n til.................... f
Number of springs per valve

..c.oil...s.priag...174. A rt der Federn......................................... ed e m  /
Type of spring

175. Theoretisches Ventllspiel für die Angabe der Steuerzeiten  9 i.2 5  mm
Theoretical timing clearance

176. Offnungsbeginn (m it theoretischem Spiei) 62 v .  UT
Valves open at (with tolerance for tappet clearance Indicated)..............................................................................................................

167. Offnungsende   n ,  OT
Valves close at ..............................................................................................................................

GEMISCHAUFBEREITUNG
CARBURATION

Vergaser

180. Anzahl der Vergaser
Number of carburettors

181. A rt 
Type

182. Marke .................................................................  183. Modell
Make Model

■nONALC

184. Anzahl der Gemischdurchlasse je Vergaser
Number of mixture passages per carburettor

10



Marke .................
Make

Modell................................   Nr.
Model No.

185. Durchmesser der Gemischoffnung am Ausgang des Vergasers
Flange hole diameter of exit port of carburettor

186. Kleinster Durchmesser des Lufttrichters
Minimum diameter of venturi

571 1

Einspritzung (wenn vorhanden)
injection (if fitted)

187. Hersteller der Pumpe.................................................. B o s c h
Make of pump

«

188. Anzahl der Kolben.......................................................
Number of plungers

189. Modell Oder Typ der Pumpe K - J e t r o n i c  /  m e c h a n i s c h  ( m e c h a n i c a l )
Model or type of pump ...............................................................................................................

190. Gesamtzahl der EInspritzdüsen ................................... 6.
Total number of injectors

191. Lage der EInspritzdüsen....
Location of Injectors

i n l e t  m a n i f o l d

192. Kleinster Durchmesser des Ansaugrohres ^.7...^^
Minimum diameter of Inlet pipe

MOTOR-AUSRDSTUNG
ENGINE ACCESSORIES *

195. Kraftstoffpumpe —  machapticjEbrjUHotAjdBKelektrisch /
Fuel pump — JTJtchw!»9tjwJdr electrical

196. Anzahl
Number

197. A rt der ZQndanlage
Type of ignition system

B a t t e r i e b a t t e r y

198. Anzahl der Zündspulen /  t r a n s i s t o r  b o x
Number of ignition coils

199. LIchtmaschine; A rt  Anzahl
Number

Generator: type a l t e r n a t o r

200. Art des Antriebs /  v - b e l t
Method of drive

201. Batterie
Battery

a) Spannung .,/2 , Volt b) Anordnung /  e n g i n e  c o m p a r t m e n t
Voltage Location

205. Nockenwellen
Camshaft

R: Mitte
R: Center

ElnlaOnocken
Inlet cam

AuslaBnocken
Exhaust cam

S =  2Q.t.5.7. mm 0^81,,, inches S =  ^Qj.5.7... mm Inches

T =  .L?..(99 mm Qf 56 Inches T =  13.f.?9 . mm ,, 0 /.56 inches

U =  .2.7.,.9.8. mm ..1.,.1Q.. inches U =  2.7..,.9.8.. mm . . . i^ . io .  inches

11



1 1

FIS£ s sa QtJi

Marke ................ .MW ...................... M odell........................1 ? 1 J ..............................  5  7
Make Model............................................................................................   ^o ....................

F IS ^
«  j^M TR IE B .. , ^  i

DmvE

Kupplung
Clutch

210- A rt  T.Si.i.Qf:.f.sd.S.f:}SMPP.X.Ua9..........................  /    dlapiiragm  s p r in g  c lu tc h
Type .................................................... .................. .........

211. Durchmesser......................................|
Diameter .......................................................... ' j [ .............................................................

212. Durchmesser der Belage: innen auBen -  1 mm
Diameter of linings: Interior............................................................................................................. outside ..............................................

213. Anzahl der Scheiben..........................
Number of discs

Getriebe
Ge«r*box

215. Anzahl der synchronislerten Vorwartsgange..................f .
Number of forward synchronlaed ratios

216. Anordnung des Gangschalthebels .G e trd c b e tu n n e l....................  /  tra n s m is s io n  tu im e l
Location of the gear lever ...........

t
217. Automatlkgetriebe-Anordnung des Wahlhebels G e tr ie b e tu n n e l  • /  tra n s m is s io n  tu n n e l

Automatic gear-box - location of gear lever ......................................................................................................................

218. Schnellgang - A r t ...........................................................  /
Overdrive type

219. übersetzungsverhàitnis des Schnellganges ............................................
Overdrive ratio

Antriebsachse
Final drive

220. Art des Sperrdifferentlals (wenn vorhanden)
Type of limited sMp differential (If provided)

221. Anzahl der Zahne des Achsantriebs Oder •"
Number of teeth of final drive................................................. .........................................................  ô i

222. übersetzungsverhàitnis des Achsantriebs  ̂ oder ^
Final drive ratio ........................................................ or

12



571 1
Marke
Make Nr. ...

0S4C é Xraiiht'en eo QisA
Modell
Modal

Photo L

Photo M

Photo O

C‘  S u L

Photo R < ̂  Photo S

0 >

13



Marke
Make

BMW Modell
Model

Zeichnung der Dffnungen des An- 
saugkrümmers, Zylinderkopfseite, 
m it Abmessungen
Drawing Inlet manifold ports, side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der EinlaBoffnungen im 
Zyiinderkopf, vom Ansaugkriimmer 
gesehen, m it Abmessungen
Drawing of entrance to Inlet port of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der Offnungen des Aus- 
puffkriimmers, Zylinderkopfseite, 
m it Abmessungen
Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cylinderhead 
with dimensions

Zeichnung der AuslaBoffnungen des 
Zylinderkopfes, vom Auspuff- 
krümmer gesehen
Drawing of exit to exhaust port cylinderhead 
with dimensions

 57 1 1 ’ ’f
3 2 3  1

o

3 2 1 1 m m

o

o

o

o

o

\

14



571 1
Marke
Make

BMW Modell
Model

3 2 3  i Nr.
No.

Photo T
f lS Æ  <• 515 r i ,  A

Photo u
Vergaser
Carburettor

Photo V

38

Zusatzliche Informationen
Additional Informations

Photo W
Schalt-Schema

Gear change gate

1515



Homologations-Nr. 5711

G V /  G t  u...

FIA - FEDERATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommissionfürden Automobilsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Variante Gruppë*^
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz 
according to the prescriptions of appendix J tb the code

Hersteller . Motoren Wer ..  323 i........
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr..
Following variants valid from chassis No.

M otor-N r..
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante  
Detailed description of variant

Bremse vorne / brake front Foto/Picture F

zu 53 

zu 54 

zu 58 

zu 59 

zu 60 

zu 61

4

42,8 mm 

50 mm 

2

425,71 cm^

Dicke der Bremsscheibe / thickness of disc 28 mm

Bremse hinten / brake rear Foto/Picture G

zu 53 

zu 54 

zu 58 

zu 59 

zu 60 

zu 61

4

38 mm 

50 mm 

2

366,81 cm‘

Dicke der Bremsscheibe / thickness of disc 22,2 mm

2

’ValaHe en Groupe 2 uniquement 
“valid for Group 2 only

Unterschrlft und Stempel Gültlg a b  "L.slA.l.d??.?...............  Unterschrlft und Stempel
der natlonalen Sporthohelt valid from der FIA

Signature and stamp Signature and stamp
of national sporting authority of FIA



Hom.-Nr. 5711

M a rk e .
Make

BMW Modell
Model

323 i Nachtrag N r.........
Extension .  T V n n s f i

Valable en Groupe 2 uniquement 
’Valid for Group 2 only”

r'S’ V 1

I
SC G r.A

•



Hoinoloqntions-Nr. 5711

Nachtrag Nr.
Extension No.

0 3 / 0 1 I
0 3 / 0 '' h

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  O berste Nationale Sportkom m ission tiird e n  Autom obiisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testb la tt: S e r i e n â n d e r u n g ^ ^ . . ^ ^ ^ ^ ® ® ^
Extension of recognition bock; Evolution 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalcn Automobil-Sportgesetz
according to  th« prescrip tions of appendix J to  the code

Herstoiier Bayerische Motoren Werke AG  Modeii ............3.2.3,,i........................................
M nnufiii'tiirc r f\.^odcl

Nnclistohendo Andcrungen eingofiihrt ob Fahrgestell-Nr. .
FolUnvln«i n iod ificntions tntpUMnotilccl Ironï (fiassis No.

Bezcichnuiig des Typs mit diesen Andcrungen ...................
Nominntioo of type w ith  those m odifications

Gonaue Angabon dor serienmaBlgcn Andcrungen. die eine Ergiinzung des Testblattes erfordern
Exact data of series m odihcatlons. w h it i i necessitates a supplementation of the recognition book

Face L i f t : Foto/.Picture A + C

Ll£M^3597

Foto A

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

/5r  ^  ^  I

Foto C

Giiltig ab
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature ar\d stamp 
Of FiA



•'';r<̂ '-'?,■«-•■’Ĉ , .. . •••V / ,  .<ki •*■ A '

te i '»

Hom olopntioin-Nr, 5711

Ncichtrag Nr. 
Emcnsioa Vjo. 0 4 / 0 3  V

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE
O.N.S. -  Obersle Nationale Sporlkoinmission liir ilen Aulomohiisport in Deutschlanil GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Variante SsJ?
Eultniloo o( r»«Oflni|ion book: Variant 

nach dan Baitimmungen dea Anhang J lum Internationalen Automobil-SportgasaU
•ccording ta th« pnaacriatlOM of appandia J ta 0M  coda

Horstclier B a y e r |s c h e  _Mo Werke AG
Mtniii«('iufer ** * .... . Modell

Modal
323 i

Nncltstehondo Varlonlen gelten ab FahrgeslelI Nr.
Eollowinu variania va lid  (rom chaaala No.

Motor-Nr.. 
Englna No.

Gcnaue Bcschreibung der Variante
Detailad d rs iv ip tio n  ot variant

LautPrûfbericht Nr.: 102-1/67

Horsieller; WIMA wlnfrled Matter GmbH i  Co KG, 7521 Hambrücken 
Inaustrxestr. 27 a. Tel. 07255/5071-72 “'"“'•“'«en.

Typ: A 0 6 . 0 6 . 4

Verwcndung In Fahrzeugan

Typ 3er-Serie 
* Aluminium

Gewicht; 15 kg

Hicrmit wird bestatigt, d 
Automobil-Sportgesetzes

Gruppe

besch Iberrollbügel den Anforderungen des Internationalen 
ferzu erlassenen Bestimmungen der ONS entspricht.

tAATlOWALg

Unterschrlft und Stcmpel 
der nationalen Sporthoheit 

Signatura and atamp 
ol national tporting authority

Gültlg ab * l i i i l . l9 8 0
VaiM irom Unterschrlft und Stempel 

dor FIA 
Signature and atamp 

0» FIA



Hom.-Nr.

M irk e BMW Modell
Modai

 323 i

1. Hauptbügel
Main Hoop / Arcaau Prlnclpol

M ateria l:
MaTorlfl ; M fll^ rU u

Streckgrenïe: kg m m ’ 
C ldU c lim it,.' L Im llt ElMllqua:

Aluminium ALZNMg 1 

30,0
Zugfestlgkeit: kg/m m *
Tensile Strength /  f le ile te n c *  •  U  Tractlo it:

Ourchmesser In mm :
Olemeter Diem*tre:

W andstürke In mm:
Weil ThlcJineet /  Epellieur;

Bemerkungen:
Remcike / Remerguti:

36

40

3

PolaterunQ g mnn

5711

- 0-4-/ 0 3-f;
E S S

&

2. LSngsstrebcn
lengitudinel Brece-Rodt /  iem bM  4» fo ftm  langltvidlnelMi

M ateria l
f MataRitj

StrorkgrcnTe- kg m m ’
Ctasfic l im i t  / L im ite  Cle»tiqu«:

Zugfcatigkcit: kg^mm*
Tensile Strength / Resiitance •  ! •  Trectlon: 

Durchmessor In mm:
Olemeter / OiemEire:

WondstJirke In mm;
Well ThirJinesi /  Epeleeeur;

Somorkungon:
Aemarki / Remerquet:

Aluminium ALZNMg 1 

30,0

36 

40 

3

Poleterung g mm

3. D Iagonalstreba
DIegonel Strut / Renfort Olegonei

M ateria l;
Meterlel I  Meterleu

Streckgrenze: kg 'm m ’ 
Elastic Limit /  Limite Eiastlquq:

Zugfestigkcit: kg m m ’
Tensile Strength / Resistance ê U  TrectlOA:

Durchm esser in mm:
Ottmete» / D im è tre '

W andst.irko In mm:
Well Th.<>nnsi /  Epeleeeur:

Bemerkungen:
Remerke I  Remerquee:

4. Befestigung
Connection /  FleetloA

Art:
Type /  Type

SchraubengrôBo:
Screw Ormmeneione I  Dlmenelont do Vio:

Bomorkungcn; 
ftemarka  ̂ Remarquai'

s. V arb ln d u n g tte ll*
Conrsoctlon Rerle / Rene Conneettow

Aluminium ALZNMg 1 

30,0

36

40

3

Polsterunr g mm

6 kt. Schrauben 8.8 DIN 933 M 8 x 30
I

6 kt. Scnrauben 8.ë DIN 931 M 8 x 55 

Gegenplatts Hauptbügel 60 x 80 x 8 mm
. .|.V '*

gepoletert nach FIA Vorschrift



Homologations-Nr. 5711

Nachtrag N r A  ..R  . . / . . .  Q . . .4  1/ ■
Extension No.

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Olierste Nationale Sporlkommisslon fiir den Automobilsport in Deutschland GmbH

Variante “  sr.Nachtrag zum Testblatt:
Extension of recognition Iraoli: Varient

nach den Bestlmmungen des Anhang J zum Internationalen Automobll-Sportgesetz 
according to the pretcriptiona of appendix J to the coda

H ersteller .....l:^ .y.?.r..iSÇ..he...M otpr
Manufacturer

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-N r..
Follow ing variants va lid  from chassis No.

M o to r-N r.. 
Engine No.

Modell
Model

323 i

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed descrip tion of variant

Zus'àtzliche Information zu Nachtrag 1/1 V 
Handbremse zum hinteren Bremssattel (Foto) 

Additiona l information to  extension 1/1 V 
hand brake fo r  rear brake c a l ip e r  (p ic tu re )

*”vaIaHe en Groupe 2 uniquement 
'Valid for Group 2 only"

Unterschrift und Stempai 
der natlonalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig ab 
Valid from

Unterschrift und Stempei 
der FIA  

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr. 5711

M arke
Make

Modell
Model

Nachtrag Nr. 
Extension No.



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

5711

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale SpQrtkümmIssionfür den Automoblisport In Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testbiatt: Variante (only va l id  fo r  group 2)
Extension of recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

Hersteiier Ba.verische Motoren Wer ke AG  Modeii .....323..i..............................................
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-N r..
Following variants valid from chassis No.

Motor-Nr.
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante
Detailed description of variant

100 1 K ra fts to f f ta n k  /  fue l tank
Foto/p icture 2 + 3  T e i le -N r . /p a r t -n o . : 16 11 2 209 056

Valable en Grcxipe 2 uniquement' 
"valid for Group 2 only"

AUT0 t^5

Unterschrlft and Stempel 
der nationaien Sporthohelt

Signature and stamp 
o f national sporting authority

Giiltlg a b .......
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
o f FIA



Hom.-Nr.

Marke
Make

BMW Modell   ........32.3... .1.
Model

5711
5Â T 3

□
Nachtrag Nr. . T . . ^  
Extension No. V  w  /  W

/ÏUTOW



Homologations-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

5711

07 /  0 6 ï
I iS ia a £ e t£  f iS iG r  A

FIA - FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE ‘
O.N.S. -  Oberste Nationale SportkGmmisslanfilrdenAutomobjisportin Deutschland GmbH

Nachtragzumlestblatt: V d T l d l l t G  va lid  fo r  group 2)
Extonslon of recognition book: Variant 

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internatlonalen Automobil-Sportgesetz
according to the prescriptions of appendix J to the code

H ersteller ..B .ayerj.SChe.M .O .tO ^^^   Model!.........BMW....323 i.....................................
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-N r. ...........................................................................................................................................
Following variants va lid  from chassis No.

M o to r-N r.. 
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante  
Detailed description of variant

Verstarkte Radaufhangung und Radnaben m it Zentralverschluss vorne 
und hinten /  re inforced suspension and hubs w ith central knock 
o f f  system f ro n t  and rear
Foto/p icture 1 + 2  = f ro n t  T e i le -N r . /p a r t -n o . : 31 13 2 206 904
Foto/p ic ture 3 + 4  = rear T e i le -N r . /p a r t -n o . :  33 33 2 206 905

Geanderte Bremsanlagen ( ATE und Lockheed ) 
( ATE and Lockheed )

Foto 5 ATE vo rn /fro n t

/  a lte rn a t ive  brakes

Foto 6 ATE h in ten/rear

zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60 
Thickness of disc 
Diameter of disc 
Material of ca lipe r

4
42 mm 
55 mm

2 2 
85357 mm 

28 mm 
302 mm 

Aluminium

Foto 7 Lockheed vo rn /fro n t

2
44 mm

; 50 mm
2 2

1 * vva- 78539 mm 
, 20 mm

' ' 300 mm
Aluminium

Foto 8 Lockheed h in ten/rear

zu 53 
zu 54 
zu 58 
zu 59 
zu 60 
Thickness of disc 
Diameter o f disc 
Material of ca lipe r

41,28 mm 
50 mm

2 2 83408 mm 
28 mm 

315,5 mm 
Aluminium

’Valable en Groupe 2 uniquement 
’Valid for Group 2 only”

Unterschrift und Stempel 
der nationaien Sporthoheit

Signature and stamp 
of national sporting authority

Giiltig ab
Valid from

4
38 mm 
50 mm

2 2 78539 mm̂  
• 20 mm

300 mm 
Aluminium

schrift



Marke
Make

BMW Modell
Model

.323..1.

Hom.-Nr.

Nachtrag Nr.
Extension No.

5711

itiDoiteril ei Ckjb

I

’’valaBie en
’ ’v a lid  for Gro



Homologations-Nr. 5711

Nachtrag Nr. 09 /  0 8 I
Extension No. —

FIA-FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oberste Nationale Sportkommlsslonfürden Automobilsportin Deutschland GmbH

Nachtrag zumTestbIatt: V s r i â l l t G
Extension of recognition book: Veriant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to  the prescriptions of appendix J to  the code

»

H ersteller . . . . t e n  SC h e ...........................................................  ...... 323 1.....................
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr....................................^...................................................................
Following variants va lid  from chassis No.

M otor-Nr..........................................................................................................
Engine No.

Genaue Beschreibung der Variante  
Detailed description of variant

überro llka f ige  /  safety r o l l  cages 

• Complying w i t h  FISA-standards 253 o.

Rubi Profi 
Gewicht/weight:

Rubi Marathon 
Gewicht/weight:

19 kg 

16 kg

Foto/p ic ture 1 

Foto/p ic ture 2

M ateria l/m ateria l : 
K a f ig e /ro l l  cages: AL ZN 45 MG 1 F 35 DIN 1725

Streckgr«nze/e lastic l im i t :  
Z u g fe s t ig k e it / te n s i le strength: 
Durchmesser/diameter mm: 
Wandstarke/wal1 thickness mm:

kg/mm- 28 
kg/mm 34
40 
3

Verbindungsteile/conhection parts : S tah l/s tee l Fo to/p ic ture 4, 5, 6, , 3

Unterschrlft und Stempel 
der nationalen Sporthohelt

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig a b  ~Lf.EV.J981...
Valid from

Unterschrlft und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Marke
Make

BMW Modell .......
Model

. m . A

Hom.-Nr.

Nachtrag Nr. 
Extension No.

5711

Oa/,Q 8 *

1

A U T O W O ^



Homologations-Nr. 5711

Nachtrag Nr. 
Extension No.

I  Q  J ,  o  s  1
su Q tM

FrÆ-~FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE
O.N.S. -  Oherste Nationale SportkommlssiontlirilenAiitoiiiobllsport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum Testblatt: Variante
Extension o f recognition book: Variant

nach den Bestimmungen des Anhang J zum Internationalen Automobil-Sportgesetz
according to  the prescriptions of appendix J to  the code

Hersteiier ....Ba.yer.lsche Jyiot.Qr.e.n..Werk  ̂ ..... Modeii ..............323. i
Manufacturer Model

Nachstehende Varianten gelten ab Fahrgestell-Nr.................................................................
Following variants va lid  from chassis No.

M otor-Nr.........................................................................................................
Engine No.

(ONLY VALID FOR GROUP 2)

Genaue Beschreibung der Variante 
Detailed description of variant

Pedale und Hauptzylinder f l i r  Bremsanlage /  pedalwork and mastercylinder 
fo r  brake system Foto

Valable en Groupe 2 uniquement 
*Valid for Group 2 only

m a  
 ̂ >

Unterschrift und Stempel 
der nationalen Sporthoheit 

Signature and stamp 
of national sporting authority

Gültig a b  ......
Valid from

Unterschrift und Stempel 
der FIA

Signature and stamp 
of FIA



Hom.-Nr.

M a rk e .
Make

Modell
Model

Nachtrag N r................................/
Extension No.

.  "A



FEDERATION INTERNATIONALE DE LAUTOMOBILE

H Ï Ï J  3 l i l

MARQUE ET MODELE VALIDITE HOMOLOGATION FICHE NR.

A  /^ b o

GRO UPE/CLASSE

EXTENSIONS DEBUT VALIDITE DESCRIPTION NOTES
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Vérifiée le visée ce jour le . par
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